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Visit https://hamiltonbeach.global for 
our complete line of products and Use and 
Care Guides – as well as delicious recipes, 
tips, and to register your product online!
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IMPORTANT SAFEGUARDS
When using electrical appliances, basic safety precautions should always be followed to reduce the risk of fire, electric shock, and/or injury to persons, including the following:

1.	Read all instructions.
2.	This appliance is not intended for use by persons with 

reduced physical, sensory, or mental capabilities, or lack 
of experience and knowledge, unless they are closely 
supervised and instructed concerning use of the appliance by 
a person responsible for their safety.

3.	This appliance shall not be used by children. Keep the 
appliance and its cord out of reach of children.

4.	Close supervision is necessary when any appliance is used 
near children. Children should be supervised to ensure that 
they do not play with the appliance.

5.	To protect against risk of electrical shock, do not put cord, 
plug, base, or motor in water or other liquid.

6.	Turn the appliance OFF ( ), then unplug from outlet when 
not in use, before putting on or taking off parts, and before 
cleaning. To unplug, grasp the plug and pull from the outlet. 
Never pull from the power cord.

7.	Normal operating cycle of appliance cycle is 2 minutes of 
on time. Allow 1 minute off period between each maximum 
cycle.

8.	Avoid contact with moving parts.
9.	Do not operate any appliance with a damaged supply cord or 

plug, or after the appliance malfunctions or has been dropped 
or damaged in any manner. Supply cord replacement and 
repairs must be conducted by the manufacturer, its service 
agent, or similarly qualified persons in order to avoid a 
hazard. Call the provided customer service number for 
information on examination, repair, or adjustment.

10.	 The use of attachments, including canning jars, not 
recommended or sold by the appliance manufacturer may 
cause a risk of injury to persons.

11.	 Do not use outdoors.
13.	 Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a 

heated oven. 
14.	 Keep hands and utensils out of the jar and away from the 

cutting blade, while blending or chopping food, to reduce 
the risk of severe personal injury and/or damage to the 
appliance or available attachments (attachments may not 
be provided with appliance). A rubber spatula may be 
used but must be used only when appliance is not running.

GB 15.	 Blades are sharp; handle carefully— especially when 
cleaning inside jar.

16.	 Do not use a broken, chipped, or cracked jar.
17.	 Do not use broken, cracked, or loose cutting blade 

assembly.
18.	 Always operate appliance with lid in place. Remove filler 

cap only for adding ingredients.
19.	 Do not run a soup cycle unless appliance has fully cooled 

to room temperature.
20.	 When blending hot liquids in the open top blender jar, 

remove center filler cap and close any edge lid opening 
intended for pouring. To prevent possible burns: Do not 
exceed the 2-cup (473-ml) level. Hot liquids may push 
off lid during blending; therefore, with the protection of an 
oven mitt or thick towel, place one hand on top of the lid, 
keep exposed skin away from the lid, and start blending 
at lowest speed.

21.	 Be careful if hot liquid is poured into the jar as it can be 
ejected out of the appliance due to sudden steaming.

22.	 Do not leave appliance unattended while it is operating.
23.	 Check that the appliance is OFF ( ) before plugging  

cord into wall outlet. To disconnect, turn the control to  
OFF ( ); then remove plug from wall outlet. To unplug, 
grasp the plug and pull from the outlet. Never pull from 
the power cord.

24.	 Do not use appliance for other than intended purpose.
25.	 Keep hands and utensils, other than the tamper provided, 

out of container while blending to reduce the risk of 
severe injury to persons or damage to the blender. The 
cover must remain in place when using the tamper 
through the cover opening. A scraper may be used but 
must be used only when the blender is not running.

26.	 CAUTION! In order to avoid a hazard due to 
inadvertent resetting of the thermal cut-off, this appliance 
must not be supplied through an external switching 
device, such as a timer, or connected to a circuit that is 
regularly switched on and off by the utility.

27.	 Your plug is provided with a 13-amp fuse approved 
by ASTA to B.S. 1362. If you need a replacement fuse 
carrier, it must be replaced with the same colour-coded 
carrier with the same markings. Fuse covers and carriers 
can be obtained from approved service agents.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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Other Consumer Safety Information

This appliance is intended for household use only. 
w WARNING  Electrical Shock Hazard: The length of the cord used on this 

appliance was selected to reduce the hazards of becoming tangled in or tripping 
over a longer cord. If a longer cord is necessary, an approved extension cord 
may be used. The electrical rating of the extension cord must be equal to or 
greater than the rating of the appliance. Care must be taken to arrange the 
extension cord so that it will not drape over the countertop or tabletop where it 
can be pulled on by children or accidentally tripped over.
If the cutting blade assembly locks and will not move, it will damage the motor. 

Do not use. Visit https://hamiltonbeach.global for service center locations or 
kindly take the product to the place of purchase.  
Do not place blender jar in the freezer filled with food or liquid. This can result 
in damage to the cutting blade assembly, jar, blender, and possibly result in 
personal injury
NOTE: This machine is equipped with motor overload protection. If the 
motor stops during operation due to overheating, unplug and allow it to cool 
down for approximately 15 minutes. Plug machine back in to resume normal 
operation.

w WARNING
Electrical Shock Hazard
Disconnect power before 
cleaning blender base.
Do not immerse cord, plug, 
or base in water or any other 
liquid.
Failure to follow these 
instructions can result in  
death or electrical shock.

Electrical Shock Hazard
Plug into a grounded outlet.
Do not remove ground.
Do not use an adapter.
Do not use an extension cord.
Failure to follow these instructions can 
result in death, fire, or electrical shock.

w WARNING
Cut Hazard
The blending blade is sharp.
Always place lid on container when 
blending.
Do not put hands, spoons, or other 
utensils in container when blending.
Failure to follow these instructions can 
result in broken bones, cuts, or other 
injuries.

Burn Hazard
Always use caution when blending 
hot contents.
Failure to follow these instructions can 
result in burns.

Recycling the Product at the End of Its Service Life
The wheeled bin symbol marked on this appliance signifies that it must be taken over by a selective 
collection system conforming to the WEEE Directive so that it can be either recycled or dismantled in 
order to reduce any impact to the environment. The user is responsible for returning the product to 
the appropriate collection facility, as specified by your local code. For additional information regarding 
applicable local laws, please contact the municipal facility and/or local distributor.

Other Consumer Safety Information - Continued
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Parts and Features

NOTE: All Jars have fixed multi-purpose blades.

Before first use: After unpacking appliance, wash everything except 
Base in hot, soapy water. Dry thoroughly. Wipe Base with a damp cloth 
or sponge. DO NOT IMMERSE BASE IN WATER. Care should be taken 
when cleaning inside of Jar as the cutting blade assembly is very sharp.

1.5 Litre  
Multi-Purpose  
Jar

1.0 Litre  
Multi-Purpose  
Jar

Tamper
(1.0 L Jar
only) 0.5 Litre Dry Jar

Scraper

Base

RESET 
Button

Bottom Rear 
of BasePULSE Button

Speed Selection Dial START/STOP Button

Control Panel
(detailed view on
next page)

ON/OFF (I/ ) 
Power Switch

Square 
Gasket

Filler Cap

Round 
Gasket

  Model: 58770-SAU
  Type: B96
  Ratings: 
  220–240 V~  50–60 Hz  1400 W

Control Panel
Timer Display

MANUAL 
Selection 
Button

PRESET 
Selection 
Button

Process 
Selection 
Button

Motor Brush
Replacement
Indicator

Jar Interlock 
Status 
Indicator

Grind 
Selection 
Button

Motor Temperature Status Indicator

Red – �Motor will shut off. Let cool 
before continuing.

Yellow – �Motor temperature is 
getting hot.

Green – �Motor temperature is 
normal.

Parts and Features (cont.)

Note: If yellow (or red) light comes on during 
a cycle, continue cycle, but wait until unit 
cools down to room temperature before 
starting another cycle.
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Using Your Juicer-Mixer-Grinder: 
Reference Table

Food Examples Recommended Jar Size
Recommended 

Process Selection
Recommended Max 

Volume (mL)

Cereal grains
0.5L (pre-cut large pieces to 

2.5cm or less) Dry AnyRoasted red chilis

Jeera

Idli batter

1.0L / 1.5L Wet Hard

900

Dal (lentils, beans, peas) 900

Coconut chutney 900

Peanut butter

1.0L / 1.5L Wet Soft

600

Tomato and onion chutney 900

Curry paste 600

Soups: Mulligatawny, very 
thin such as carrot pieces and 
water by scale 1:4 (longer 
cycle provides heating)

1.0L Soup Any

Purees such as carrot pieces 
and water by scale 2:3

1.0L/1.5L Blend AnyBlending

Juicing

Sample Recipes
Idli Batter
Preparation: 

1.	 Pre-soak Idli Rice for 4 – 12 hours with twice volume of water. 
2.	 Drain excess water after soaking.

Recipe: 
1.	 Combine 2 parts water to 3 parts Idli Rice (by weight).

Dal (Chickpea Hummus recipe)
Recipe:

1.	 Pre-soak dry chickpeas for 12 hours with twice volume of cold water.
2.	 Drain chickpeas, put them in a pot and fill with new water, 2 tsp salt and 1 tsp baking soda.
3.	 Boil chickpeas, reduce heat to a low boil for 1 hour to soften them.
4.	 Drain chickpeas and let cool to room temperature.
5.	 Combine ingredients using ratio of 2 cups chickpeas, ½ cup cold water, juice from ½ a lemon, 2 garlic cloves, 3 tbsp tahini and 2 tbsp olive oil.
6.	 Press and release pulse function button multiple times until desired consistency is reached.

Coconut Chutney
Preparation: 

1.	 Remove the meat of fresh Coconuts from outer shell and cut into 1” chunks.
Recipe: 

1.	 Add Fresh Coconut chunks to jar for batch test size, Add 5 mint Leaves.

Peanut Butter
Recipe:

1.	 Add Roasted peanuts to volume desired.

Onion & Tomato Chutney 
Preparation: 

1.	 Cut fresh Tomatoes and fresh Onions into 1” chunks.
Recipe: 

1.	 Add Tomato and Onion chunks to jar in 1: 1 ratio by volume.

Curry Paste
Recipe (Makes approx. 1.5 cups of curry paste):

1.	 Chopped Onion - 1 cup, Ginger 1 inch piece, Garlic 3-4 cloves.
2.	 Chili pepper 2-3, Diced Tomato 1 cup.
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Assembly

1

2

1
2 2

1

2

1 2 3 4

765

Operation – MANUAL

1 32 4

765

MAX

OR
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Operation – PRESET

1 2 3 4

5 7

Cleaning
w WARNING  Electrical Shock Hazard.

Disconnect power before cleaning. Do not immerse  
cord, plug, or base in water or any other liquid.

Using the Tamper

1

1

2

2

3

3

4

4

1.0 L ONLY
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Troubleshooting Notes
Display shows Error Codes E01.

•	 Blade is jammed with food. Remove jar and lid. Use Scraper to 
stir food. Repeat blending.

Appliance fails to start or stops while it is running.
•	 Make sure that the Power Switch Button is ON (I) and that it is 

illuminated blue.
•	 Check to see if unit is securely plugged into an electrical outlet 

of the proper voltage and frequency.
•	 Check to see if the fuse for the electrical outlet has blown or if 

the Reset Button on the bottom rear of Base has switched to 
OFF ( ).

•	 This appliance is equipped with an interlock feature — the 
appliance will fail to start or will stop when either Lid or Jar are 
not locked properly in place.

•	 Press Reset Button on bottom of Base.
Red light on Motor Temperature Status Indicator starts to flash 
and appliance stops running.

•	 Motor overload protection has engaged. Unplug and let cool 
for 15 minutes. Press Reset button on bottom of Base and plug 
back in to restart blending. 

Unit does not respond to button commands.
•	 Turn unit power off and back on using the Power Switch to 

reset the controls.
•	 If problem persists, the unit will need to be serviced. 

Ingredients will not mix properly.
•	 Check to see if enough liquid has been added to the 

ingredients. Mixture should be fluid and free-flowing at all 
times.

•	 Solid pieces are too large.
•	 Container is too full. Do not fill past MAX marking.
•	 Cutter assembly blades are not sharp or are damaged.
•	 Select speed to create a fluid blend.

If problem persists or if experiencing any other problem, please visit https://hamiltonbeach.global for service 
center locations or kindly take the product to the place of purchase.
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1

2

1
2 2

1

2

1 2 3 4

765
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1 32 4

765

MAX

OR

1 2 3 4

5 7
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सफाई

1

1

2

2

3

3

4

4

1.0 L ONLY

 

यदि समस्या का निवारण नहीं होता है या आपको कोई अन्य परेशानी है तो कृपया संपर्क करें  
https://hamiltonbeach.global  सेवा केंद्र के पते के लिए या जहां से खरीदा है वहाँ ले जाएँ।
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w تحذير
خطر التعرض لصدمة كهربائية

افصل الطاقة قبل تنظيف قاعدة الخلاط
لا تغمر السلك أو القابس أو قاعدة الجهاز 

في الماء أو أي سوائل أخرى.
إن عدم اتباع هذه التعليمات يمكن أن يؤدي 

إلى الموت أو التعرض لصدمة كهربائية.

خطر التعرض لصدمة كهربائية
ل الجهاز بمأخذ مؤرض. وصَّ

يجب عدم إزالة الأرضي.
لا تستخدم محول.

لا تستخدم أسلاك تمديد.
 إن عدم اتباع هذه التعليمات يمكن أن يؤدي إلى 
الموت أو الحريق أو التعرض لصدمة كهربائية.

w تحذير
خطر القطع

تعد شفرة المزج حادة.
ضع الغطاء دائمًا على الحاوية عند المزج.

 لا تضع يديك أو ملاعق أو أي أدوات أخرى في 
الحاوية عند المزج.

 إن عدم اتباع هذه التعليمات يمكن أن يؤدي إلى 
كسور العظام أو جروح أو إصابات أخرى.

خط الإصابة بحروق
توخ الحذر دائمًا عند مزج محتويات ساخنة.

 حيث إن عدم اتباع هذه التعليمات يمكن أن يؤدي 
إلى الإصابة بحروق.

w تحذير
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1 32 4
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1

2

1
2 2

1

2

1 2 3 4

7655
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1 2 3 4

5 7

2

2

1

1

3

3

4

4

w تحذير
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.E01 الشاشة تعرض رموز الخطأ
• �الشفرة مكتظة بالطعام. أزل الدورق والغطاء. استخدم مكشطة لتقليب الطعام. كرر عملية 	

المزج.
يفشل الجهاز في البدء أو التوقف أثناء تشغيله.

• تأكد من أن زر تبديل الطاقة قيد التشغيل )I( وأنه مضاء باللون الأزرق.	
•  �تحقق لمعرفة ما إذا كانت الوحدة موصلة بأمان بمأخذ كهربائي ذي تردد 	

وجهد مناسبين.
•  �تحقق لمعرفة ما إذا كان الفاصمة المنصهرة للمأخذ الكهربائي قد انفجر أو إذا كان 	

زر الضبط المُسبق الموجود في الجزء السفلي الخلفي من القاعدة قد تحول إلى وضع 
.) إيقاف التشغيل )

• �تم تجهيز هذا الجهاز بخاصية التعشيق - سيفشل الجهاز في البدء أو سيتوقف عندما لا يتم 	
قفل الغطاء أو الدورق بشكل صحيح في مكانه.

• �اضغط على زر الضبط المسبق في أسفل القاعدة.	
 يبدأ الضوء الأحمر على مؤشر حالة درجة حرارة المحرك في الوميض ويتوقف الجهاز 

عن التشغيل.
• �لقد تعشقت آلة الحماية من الحمل الزائد للمحرك. افصل الجهاز من مأخذ التيار واتركه 	

ليبرد لمدة 15 دقيقة. اضغط على زر الضبط المسبق في أسفل القاعدة ووصل الجهاز 
مرة أخرى لبدء المزج مرة أخرى. 

الوحدة لا تستجيب لأوامر الأزرار.
•  أوقف تشغيل الوحدة وأعد تشغيلها مرة أخرى باستخدام مفتاح الطاقة لإعادة تعيين 	

عناصر التحكم.
• إذا استمر وجود المشكلة، ستحتاج الوحدة إلى صيانة. 	

لا يتم مزج المكونات بصورة صحيحة.
•  تحقق لمعرفة ما إذا كان قد تمت إضافة سائل كافٍ إلى المكونات. يجب أن يكون 	

الخليط سائلاً ويتدفق بحرية في جميع الأوقات.
• القطع الصلبة كبيرة جدًا.	
• الوعاء ممتلئ للغاية. لا تتجاوز بالملء علامة الحد الأقصى.	
• شفرات مجموعة القاطع ليست حادة أو تالفة.	
• حدد السرعة لعمل مزيج سائل.	
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PERLINDUNGAN PENTING
Apabila menggunakan perkakas elektrik, langkah keselamatan asas harus sentiasa diikuti untuk mengurangkan risiko kebakaran, kejutan elektrik, dan/atau kecederaan kepada 
individu, termasuk yang berikut:

1.	Baca semua arahan.
2.	Perkakas ini tidak bertujuan untuk penggunaan oleh individu dengan 

kecacatan fizikal, deria, dan mental, atau kekurangan pengalaman 
dan pengetahuan, melainkan jika mereka diawasi dan diarahkan 
dengan teliti mengenai penggunaan perkakas oleh individu yang 
bertanggungjawab untuk keselamatan mereka.

3.	Perkakas ini tidak boleh digunakan oleh kanak-kanak. Pastikan 
perkakas dan kordnya jauh daripada capaian kanak-kanak.

4.	Pengawasan ketat diperlukan apabila perkakas digunakan 
berhampiran kanak-kanak. Kanak-kanak harus diawasi untuk 
memastikan mereka tidak bermain dengan perkakas.

5.	Untuk melindungi daripada kejutan elektrik, jangan rendam kord, plag, 
asas atau motor dalam air atau cecair lain.

6.	Psuignkan perkakas ke "OFF" ( ), kemudian cabut plag daripada 
soket apabila tidak digunakan, sebelum pemasangan atau pembukaan 
bahagian, dan sebelum pembersihan. Untuk mencabut plag, genggam 
plag dan tarik dari soket. Jangan sesekali tarik dari kord kuasa.

7.	Kitaran pengendalian normal perkakas ialah 2 minit tepat. Biarkan 1 
minit dari tempoh antara setiap kitaran maksimum.

8.	Elakkan bersentuhan dengan bahagian yang bergerak.
9.	Jangan kendali sebarang perkakas dengan kord atau plag bekalan 

yang rosak, atau selepas kerosakan perkakas atau telah dijatuhkan 
atau dirosakkan dengan apa-apa cara. Penggantian dan pembaikan 
kord bekalan mesti dikendalikan oleh pengilang, ejen perkhidmatannya, 
atau individu yang berkelayakan sama untuk mengelakkan bahaya. 
Hubungi semua nombor perkhidmatan pelanggan yang disediakan 
untuk maklumat mengenai pemeriksaan, pembaikan, atau pelarasan.

10.	 Penggunaan sambungan, termasuk pengetinan balang, tidak 
disyorkan atay dijual oleh pengilang perkakas boleh menyebabkan 
risiko kecederaan kepada individu.

11.	 Jangan guna di luar rumah.
13.	 Jangan letak atas atau berhampiran gas panas atau pembakar 

elektrik, atau dalam ketuhar yang dipanaskan. 
14.	 Jauhkan tangan dan perkakas daripada balang dan bilah 

pemotongan, semasa mengisar atau memotong makanan, untuk 
mengurangkan risiko kecederaan diri dan/atau kerosakan kepada 
pengisar atau lekapan (lekapan tidak akan disediakan dengan 
pengisar). Sudip getah boleh digunakan tetapi mesti digunakan 
hanya semasa perkakas tidak berjalan.

15.	 Bilah adalah tajam; kendalikan dengan berhati-hati— terutamanya 
semasa pembersihan balang.

16.	 Jangan gunakan balang yang pecah, sumbing atau retak.

17.	 Jangan gunakan pemasangan bilah pemotongan yang pecah, 
retak atau longgar.

18.	 Sentiasa kendalikan perkakas dengan penutup di tempatnya. 
Keluarkan penutup pengisi hanya untuk menambah bahan.

19.	 Jangan gunakan kitaran sup kecuali perkakas telah disejukkan 
sepenuhnya ke suhu bilik.

20.	 Semasa mengisar cecair panas di dalam balang pengisar atas 
yang terbuka, keluarkan penutup pengisi tengah dan tutup 
sebarang bukaan penutup bucu yang digunakan untuk menuang. 
Untuk mengelakkan luka terbakar: Jangan melebihi paras 
2 cawan (473 ml). Cecair panas menolak penutup semasa 
pengisaran; oleh itu, dengan perlindungan sarung tangan ketuhar 
atau tuala tebal, letakkan satu tangan di atas penutup, jauhkan 
kulit yang terdedah daripada penutup, dan mula mengisar pada 
kelajuan terendah.

21.	 Berhati-hati jika cecair panas dituangkan ke dalam balang kerana 
ia boleh terpancut keluar daripada perkakas disebabkan oleh 
pemeluwapan secara tiba-tiba.

22.	 Jangan tinggalkan perkakas tanpa kawalan semasa sedang 
beroperasi.

23.	 Semak bahawa perkakas dipusingkan ke "OFF" ( ) sebelum 
memasang kord ke dalam soket. Untuk memutuskan 

sambungan, pusingkan kawalan ke "OFF" ( ); kemudian 
tanggalkan plag daripada soket dinding. Untuk mencabut plag, 
genggam plag dan tarik dari soket. Jangan sesekali tarik dari kord 
kuasa.

24.	 Jangan guna perkakas untuk tujuan selain yang ditetapkan.
25.	 Jauhkan tangan dan perkakas, selain daripada penghentak 

yang disediakan, keluar dari bekas semasa pengisaran untuk 
mengelakkan kecederaan parah kepada individu atau kerosakan 
kepada pengisar. Penutup mesti sentiasa berada di tempatnya 
semasa menggunakan penghentak mlalui bukaan penutup. 
Pengikis boleh digunakan hanya semasa pengisar tidak 
beroperasi.

26.	 AWAS! Untuk mengelakkan bahaya akibat penetapan semula 
pemotongan haba yang tidak disengajakan, perkakas ini tidak 
boleh dikuasakan melalui peranti pensuisan luar, seperti pemasa, 
atau disambungkan ke litar yang sentiasa dihidupkan dan 
dimatikan oleh utiliti.

27.	 Plag anda disediakan dengan fius 13 ampere yang diluluskan 
oleh ASTA ke B.S. 1362. Jika anda perlukan pembawa fius 
penggantian, ia mesti digantikan dengan pembawa berkod warna 
yang sama dengan tanda yang sama. Penutup dan pembawa 
fius boleh didapati daripada ejen perkhidmatan yang diluluskan.

MS

SIMPAN ARAHAN INI
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Maklumat Keselamatan Pengguna Lain

Perkakas ini bertujuan untuk kegunaan di rumah sahaja. 
w AMARAN  Bahaya Kejutan Elektrik. Panjang kord yang digunakan pada 

perkakas ini telah dipilih untuk mengurangkan bahaya menjadi kusut atau tersadung 
pada kord yang lebih panjang. Jika kord yang lebih panjang diperlukan, kord 
sambungan yang diluluskan boleh digunakan. Kadar elektrik kord sambungan mesti 
sama dengan atau lebih besar daripada kadar perkakas. Penjagaan mesti diambil 
untuk menguruskan kord sambungan agar ia tidak akan tergantung di atas meja di 
mana ia boleh ditarik oleh kanak-kanak atau secara tidak sengaja tersadung.
Jika pemasangan bilah pemotongan berkunci dan tidak akan bergerak, ia akan 

merosakkan motor. Jangan guna. Lawati https://hamiltonbeach.global untuk lokasi 
pusat perkhidmatan atau sila bawa produk ke tempat pembelian.  
Jangan letakkan balang pengisar dalam peti sejuk dipenuhi dengan makanan dan 
cecair. Ini boleh menyebabkan kerosakan pada pemasangan bilah pemotongan, 
balang, pengisar, dan mungkin mengakibatkan kecederaan peribadi
NOTA: Mesin ini dilengkapi dengan perlindungan beban lampau enjin. Jika 
enjin berhenti semasa operasi disebabkan oleh pemanasan lampau, cabut plag 
dan biarkan ia menyejuk selama kira-kira 15 minit. Masukkan semula plag 
mesin untuk meneruskan operasi biasa.

w AMARAN
Bahaya Kejutan Elektrik.
Putuskan kuasa sebelum 
membersihkan tapak pengisar.
Jangan rendam kord, plag, atau 
tapak dalam air atau sebarang 
cecair.
Gagal untuk mematuhi arahan 
ini boleh menyebabkan 
kematian atau kejutan elektrik.

Bahaya Kejutan Elektrik.
Masukkan ke dalam soket bumi.
Jangan keluarkan bumi.
Jangan gunakan penyesuai.
Jangan gunakan kord sambungan.
Gagal untuk mematuhi arahan ini boleh 
menyebabkan kematian, kebakaran atau 
kejutan elektrik.

w AMARAN
Bahaya Luka
Bilah pengisaran adalah tajam.
Sentiasa letakkan penutup di atas bekas 
semasa pengisaran.
Jangan letakkan tangan, sudu, atau 
perkakas lain dalam bekas semasa 
pengisaran.
Gagal untuk mematuhi arahan ini boleh 
menyebabkan patah tulang, luka atau 
kecederaan lain.

Bahaya Lecur
Sentiasa berhati-hati semasa pengisaran 
bahan panas.
Gagal untuk mematuhi arahan ini boleh 
menyebabkan lecur.

Mengitar Semula Produk di Akhir Hayat Perkhidmatannya
Simbol tong sampah yang beroda yang ditanda pada perkakas ini menandakan bahawa ia mesti 
diambil alih oleh sistem pengumpulan terpilih yang mematuhi Arahan WEEE supaya ia boleh sama 
ada dikitar semula atau dileraikan untuk mengurangkan kesan kepada alam sekitar. Pengguna 
bertanggungjawab untuk memulangkan produk ke kemudahan pengumpulan yang sesuai, seperti yang 
dinyatakan oleh kod tempatan anda. Untuk maklumat lanjut mengenai undang-undang tempatan yang 
terpakai, sila hubungi kemudahan perbandaran dan/atau pengedar tempatan.

Maklumat Keselamatan Pengguna Lain Sambungan
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Bahagian dan Ciri-Ciri

NOTA: Semua Balang telah membetulkan bilah serba guna.

Sebelum penggunaan pertama: Selepas mengeluarkan perkakas, 
basuh semuanya kecuali Tapak dalam air panas, bersabun. Keringkan 
dengan teliti. Lap Tapak dengan kain lembap atau span. JANGAN 
RENDAM ASAS DALAM AIR. Penjagaan perlu diambil semasa 
membersihkan di dalam Balang kerana pemasangan bilah pemotong 
adalah sangat tajam.

1.5 Liter  
Balang  
Serba Guna

1.0 Liter  
Balang  
Serba Guna

Penghentak
(Hanya  
Balang 1.0 L)

0.5 Liter Balang 
Kering 

Pengikis

Tapak

Butang 
RESET

Belakang 
Bawah TapakButang PULSE

Dail Pilihan Pantas Butang START/STOP

Panel Kawalan
(pandangan 
terperinci pada
halaman seterusnya)

Suis Kuasa ON/
OFF (I/ )

Gasket 
Petak

Penutup Pengisi

Gasket 
Bulat

  Model: 58770-SAU
  Jenis: B96
  Kadar: 
  220–240 V~  50–60 Hz  1400 W

Panel Kawalan
Paparan Masa

Butang Pilihan 
MANUAL

Butang Pilihan 
PRESET

Butang Pilihan 
Proses Berus Motor

Pengganti
Penunjuk

Penunjuk 
Status Balang 
Saling Kunci

Butang 
Pilihan 
Pengisaran

Penunjuk Status Suhu Motor

Merah – �Motor akan terpadam. 
Biarkan sejuk sebelum 
meneruskan.

Kuning – �Suhu motor semakin 
panas.

Hijau – �Suhu motor adalah normal.

Bahagian dan Ciri-Ciri (samb.)

Nota: Jika cahaya kuning (atau merah) 
menyala semasa kitaran, teruskan kitaran, 
tetapi tunggu sehingga unit menyejuk ke 
suhu bilik sebelum memulakan kitaran lain.



 4948

Menggunakan Pengisar Pencampur Jus: 
Jadual Rujukan

Contoh Makanan Saiz Balang Yang Disyorkan
Pilihan Proses Yang 

Disyorkan
Isipadu Maksimum Yang 

Disyorkan (ml)

Butiran Bijirin
0.5L (potongan pra besar 

hingga 2.5cm atau kurang) Kering Mana-ManaCili Merah Panggang

Jintan Putih

Pemukul Idli

1.0L / 1.5L Keras Basah

900

Dal (kacang, kekacang) 900

Cutni Kelapa 900

Mentega Kacang

1.0L / 1.5L Lembut Basah

600

Tomato dan Cutni Bawang 900

Rempah Kari 600

Sup: Mulligatawny, sangat nipis 
seperti kepingan lobak dan air 
mengikut skala 1:4 (kitaran yang 
lama memberikan pemanasan) 1.0L Sup Mana-Mana

Puri seperti kepingan lobak dan 
air mengikut skala 2:3

1.0L/1.5L Kisar Mana-ManaPengisaran

Pemerahan Jus

Resipi Sampel
Pemukul Idli
Penyediaan: 

1.	 Rendaman pra Nasi Idli untuk 4 – 12 jam dengan dua kali isipadu air. 
2.	 Salirkan air yang berlebihan selepas rendaman.

Resipi: 
1.	 Gabungkan 2 bahagian air hingga 3 bahagian Nasi Idli (mengikut berat).

Dal (Resipi Kacang Kuda Hummus)
Resipi:

1.	 Rendaman pra kacang kuda untuk 12 jam dengan dua kali isipadu air sejuk.
2.	 Salir kacang kuda, letakkan di dalam periuk dan isi dengan air baharu, 2 sudu besar garam dan 1 sudu besar soda penaik.
3.	 Rebus kacang kuda, kurangkan panas untuk rebusan rendah selama 1 jam untuk melembutkannya.
4.	 Salir kacang kuda dan biarkan sejuk ke suhu bilik.
5.	 Campurkan bahan menggunakan nisbah 2 cawan kacang kuda, ½ cawan air sejuk, jus dari ½ limau, 2 ulas bawang putih, 3 sudu besar 

tahini dan 2 sudu besar minyak zaitun.
6.	 Tekan dan lepaskan butang fungsi pulse beberapa kali sehingga konsistensi yang dikehendaki dicapai.

Cutni Kelapa
Penyediaan: 

1.	 Keluarkan daging dari kelapa segar dari kulit luar dan potong kepada potongan 1".
Resipi: 

1.	 Tambah ketulan Kelapa Segar ke dalam balang untuk saiz ujian kumpulan, Tambah 5 Daun Pudina.

Mentega Kacang
Resipi:

1.	 Tambah Kacang Panggang pada isipadu yang dikehendaki.

Cutni Bawang & Tomato 
Penyediaan: 

1.	 Potong Tomato segar dan Bawang segar kepada ketulan 1".
Resipi: 

1.	 Tambah ketulan Tomato dan Bawang ke dalam balang dalam 1: Nisbah 1 mengikut isipadu.

Rempah Kari
Resipi (Menghasilkan kira-kira 1.5 cawan rempah kari):

1.	 Bawang Cincang - 1 cawan, Halia sekeping 1 inci, Bawang putih 3-4 ulas.
2.	 Lada 2-3, Tomato yang Dipotong Dadu 1 cawan.
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Pemasangan

1

2

1
2 2

1

2

1 2 3 4

765

MANUAL – Pengendalian

1 32 4

765

MAX

ATAU
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PRASET – Pengendalian

1 2 3 4

5 7

Pembersihan
w AMARAN  Bahaya Kejutan Elektrik.

Cabut plag kuasa sebelum pembersihan. Jangan rendam  
kord, plag, atau tapak dalam air atau sebarang cecair lain.

Menggunakan Penghentak

1

1

2

2

3

3

4

4

HANYA 1.0 L
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Penyelesaian Masalah Nota
Paparan menunjukkan Kod Ralat E01.

•	 Bilah dipenuhi dengan makanan. Keluarkan balang dan 
penutup. Gunakan Pengikis untuk mengacau makanan. Ulang 
pengisaran.

Perkakas gagal bermula atau berhenti semasa sedang beroperasi.
•	 Pastikan Butang Suis Kuasa adalah ON (I) dan ia bercahaya 

biru.
•	 Periksa sama ada unit dipasangkan dengan selamat ke dalam 

saluran keluaran elektrik dengan voltan dan kekerapan yang 
betul.

•	 Periksa sama ada fius untuk soket elektrik meletup atau jika 
Butang Reset pada belakang bawah Tapak dipusingkan ke "OFF" 
( ).

•	 Perkakas ini dilengkapi dengan ciri saling kunci — perkakas 
akan gagal untuk bermula atau berhenti apabila sama ada 
Penutup atau Balang tidak terkunci dengan betul di tempatnya.

•	 Tekan Butang Reset di bawah Tapak.
Lampu merah pada Penunjuk Status Suhu Motor mula berkedip 
dan perkakas berhenti beroperasi.

•	 Perlindungan beban lampau motor telah dilaksanakan. Cabut 
plag dan biarkan sejuk selama 15 minit. Tekan butang Reset 
pada bahagian bawah Tapak dan plag masuk semula untuk 
memulakan semula pengisaran. 

Unit tidak bertindak balas kepada arahan butang.
•	 Matikan kuasa unit dan kembali menggunakan Suis Kuasa 

untuk menetapkan semula kawalan.
•	 Jika masalah berterusan, unit perlu diservis. 

Bahan tidak akan bercampur dengan betul.
•	 Periksa untuk melihat jika cecair yang mencukupi telah 

ditambah kepada bahan. Campuran mestilah cair dan bebas 
mengalir pada setiap masa.

•	 Kepingan pepejal terlalu besar.
•	 Bekas terlalu penuh. Jangan isi melebihi tanda MAX.
•	 Bilah pemasangan pemotongan tidak tajam atau rosak.
•	 Pilih kelajuan untuk membuat kisar cecair.

Jika masalah berterusan atau jika mengalami sebarang masalah lain, sila lawati https://hamiltonbeach.global 
untuk lokasi pusat perkhidmatan atau sila ambil produk ke tempat pembelian.
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